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TRITURADORAS T y TS
Las trituradoras T y TS son robustas y polivalentes, con opción de desplazamiento lateral hidráulico,
rodillo trasero y una gran variedad de herramientas de corte concebidas para triturar diversos restos
de poda o de cosecha.

BROYEURS T et TS
Les broyeurs T et TS sont de construction robuste et polyvalents, avec déport latérale hydraulique,
rouleau arrière et une grande varieté d’outils de coupage conçus pour broyer tout type de résidus de
récolte ou bois de taille.
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TIPOS DE CUCHILLAS / TYPE DE LAMES / FLAIL TYPE

MODELO T - MODØLE T - MODEL T

01 02 03-DC 04 05 06-C y 06-M

T and TS SHREDDERS
The T and TS shredders are ruggedly built and multi-purpose, featuring an optional hydraulic side shift,
rear full width roller and a great variety of ‘Y’-pattern and forged hammer flails to thoroughly mulch
pruning and crop residues.

El contenido del presente catálogo no tiene otro alcance que el simplemente informativo, sin valor de compromiso alguno. La empresa se reserva el derecho
de modificar sin previo aviso sus modelos, así como sus características y accesorios. Consulte con su concesionario para mayor información.
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Le contenu du présent catalogue est simplement informatif, sans aucun engagement de notre part. AGRATOR se réserve le droit de modifier sans préavis
les modèles des machines, ainsi que ses caractéristiques es accessoires. Veuillez consulter votre concessionaire AGRATOR pour avoir plus d´ information.

The content of this brochure is merely informative and with no obligation for the AGRATOR company. We reserve the right to alter this content including model,
technical specifications and accessories without prior notification. For further information please contact your dealer.

AGRATOR es miembro asociado de:

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Régimen toma de fuerza

Régimen rotor

Nº correas transmisión

Control de altura

Tipo de cuchillas T

Tipo de cuchillas TS

Categoria enganche

Tipo de enganche

Seguridad cardan

540 rpm

1.985 rpm hasta 2,30 m
1.680 rpm desde 2,65 m

4 (hasta 2,30 m) -
5 (hasta 3,20 m.)

Patines, ruedas o rodillo

Cuchillas 01, 02, 03, 04 y 05
/ Martillo 06-C y 06-M

03 y martillo 07

Cat. II

Placas hasta 2,30 m -
Automático desde 2,65 m

Rueda libre

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Régime rotation PDF

Régime rotation rotor

Nº de courroies

Contrôle profondeur

Type de lames T

Type de lames TS

Attelage

Type d’attelage

Securité cardan

540 rpm

1.985 rpm jusqu’à 2,30 m
1.680 rpm á partir de 2,65 m

4 jusqu’à 2,30 m -
5 à partir de 3,20 m.

Patins, roues ou rouleau

Couteaux 01, 02, 03, 04 ou 05
/ Marteau 06-C et 06-M

03 et marteau 07

Cat. II

Plaques jusqu’à 2,30 m -
Automatique à partir de  2,65 m

Roue libre

TECHNICAL FEATURES

PTO turning speed

Rotor turning speed

Nº of belts

Depth control

Flail type T-series

Flail type TS-series

3-point hitch

Coupling type

PTO safety type

540 rpm

1,985 rpm up to 2,30 m w/w
1,680 rpm from 2.65 m

4 (up to 2.30 m working width)
5 (from 2,65 m working width)

By skids, wheels or crumble roller

01, 02, 03, 04 or 05 flails
/ 06-C and 06- M hammer flails

03 flail and 07 hammer flail

Cat. II

Plates up to 2,30 m –
Automatic from 2,65 m

Free wheel

TRITURADORA  BROYEUR  SHREDDER

T - TS
Soporte trasero con rastrillo

Support arri�re avec rateau

Rear support with rake

Opci�n desplazamiento hidr�ulico
hasta 2,65 m de ancho de trabajo

Option d�port hydraulique jusqu��
2.65 m largeur de travail

Optional hydraulic side shift up to 2,65 m working width



TRITURADORAS  T y TS   BROYEURS T et TS   T and TS SHREDDERS

Correas de transmisi�n
4 hasta 2,30 m. -˚ 5 desde 2,65 m.

Courroies d�entra�nement

Drive belts

Tercer punto y enganche autom�tico
(a partir de 2,65 m.)

3-point et attelage automatique
(largeur de travail 2,65 m. et sup�rieur)

3-point hitch and automatic coupling
(from 2,65 m)

Esparcidores para paja

D�flecteurs pour paille

Straw spreader

Rodillo trasero liso opcional (  200 mm hasta
2,30 m, y  325 mm a partir de 2,65 m)

Rouleau arri�re lisse en option
Optional rear roller

Ruedas traseras neum�ticas pivotantes
(opcionales)

Roues pneumatiques pivotantes (en option)

Optional castor wheels

C.V.

07m. m. 03  20

TS - 125 1,45 1,25 490 24 8 40/50
TS - 160 1,80 1,60 600 36 12 50/60
TS - 195 2,15 1,95 690 48 16 60/70
TS - 230 2,50 2,30 855 48 16 70/80
TS - 265 2,85 2,65 935 60 20 80/90
TS - 290 3,10 2,90 1010 60 20 90/100
TS - 310 3,30 3,10 1045 60 20 100/120
TS - 320 3,50 3,20 1110 72 24 110/140

Modelo TS
Mod�le TS
Model TS

C.V.

01 / 02 / 03 / 05m.m.

T - 125 1,45 1,25 480 24 12 40/50
T - 160 1,80 1,60 590 32 16 45/60
T - 195 2,15 1,95 680 40 20 55/70
T - 230 2,50 2,30 840 48 24 65/80
T - 265 2,85 2,65 920 56 28 75/90
T - 290 3,10 2,90 980 64 32 80/100
T - 310 3,30 3,10 1030 64 32 85/110
T - 320 3,50 3,20 1090 72 36 95/120

04 06

Modelo T
Mod�le T
Model T

Modelo T: Ø de tubo 155 mm hasta 2,30 m de ancho de trabajo, y Ø 200 mm (desde 2,65 m )
Modelo TS: Ø de tubo195 mm hasta 2,30 m de ancho de trabajo y Ø 270 mm (desde 2,65 m )

Mod�le T: Ø de tube 155 mm jusqu’à 2,30 m de largeur de travail, et Ø 200 mm (à partir de 2,65 m )
Mod�le TS: Ø de tube 195 mm jusqu’à 2,30 m de largeur de travail, et Ø 270 mm (à partir de 2,65 m )

T-series: 155 mm- rotor diameter for shredders up to 2,30 m working width and Ø 200 mm (from 2,65 m )
TS-series: 195 mm- rotor diameter for shredders up to 2,30 m working width and Ø 270 mm (from 2,65 m )


